Van alle Mietswot (verplichtingen) van de zoon op de vader1 zijn mannen (vaders) verplicht deze te vervullen maar vrouwen (moeders) zijn daarvan vrijgesteld. 
En van alle Mietswot (verplichtingen) van de vader op de zoon (het eren van zijn ouders), zijn zowel mannen als vrouwen verplicht deze te vervullen.
Van alle Mietswot die aan tijd gebonden zijn (A1), zijn alleen maar mannen verplicht om deze te vervullen, en vrouwen zijn vrijgesteld (A2, A3).
[bookmark: _GoBack]Alle עֲשֵׂה מִצְוֹת (geboden) die niet aan tijd gebonden zijn, zijn zowel voor mannen als voor vrouwen verplicht te vervullen. 
Alle מִצְוֹת לֹא תַעֲשֶׂה (verboden), zowel die aan tijd zijn gebonden, als die niet aan tijd zijn gebonden, zijn zowel voor mannen als vrouwen verplicht om te vervullen. De uitzonderingen op deze regel zijn het verbod van תקיף בל (verbod op bakkebaarden volledig weghalen), בל תשחית (verbod op met een scheermes delen van je baard wegscheren) en בל תטמא למתים (verbod voor Kohaniem* om in directe/indirecte aanraking te komen met een lijk, waardoor ze onrein zouden worden). 











כָּל מִצְווֹת הַבֵּן עַל הָאָב, אֲנָשִׁים חַיָּבִין וְנָשִׁים פְּטוּרוֹת.

וְכָל מִצְווֹת הָאָב עַל הַבֵּן, אֶחָד אֲנָשִׁים וְאֶחָד נָשִׁים חַיָּבִין.
וְכָל מִצְוַת עֲשֵׂה שֶׁהַזְּמַן גְּרָמָא, אֲנָשִׁים חַיָּבִין וְנָשִׁים פְּטוּרוֹת. 
וְכָל מִצְוַת עֲשֵׂה שֶׁלֹּא הַזְּמַן גְּרָמָא, אֶחָד הָאֲנָשִׁים וְאֶחָד הַנָּשִׁים חַיָּבִין. 
וְכָל מִצְוַת לֹא תַעֲשֶׂה, בֵּין שֶׁהַזְּמַן גְּרָמָא בֵּין שֶׁלֹּא הַזְּמַן גְּרָמָא, אֶחָד הָאֲנָשִׁים וְאֶחָד הַנָּשִׁים חַיָּבִין, חוּץ מִבַּל תַּקִּיף וּבַל תַּשְׁחִית וּבַל תִּטָּמֵא לַמֵּתִים.


